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DAROVACÍ SMLOUVA SŤokt z rav0tni' a s

KZAS/010459/2024
1

xQ (Zaškrtněte variantu A) nebo B))
A) Právnická osoba:
1 Firma: Prosám s.r.o

zastoupená:
se sídlem: Praha 4, Na Klaudiánce 1121/6a
IČ: 49451821
DIČ: CZ49451821
bankovní spojení: 
zapsaná: v registru Městského soudu v Praze,

odd. C, vložka 39308

(dále jen „dárce“)
a

2. Krajská zdravotní, a.s.
Sociální péče 3316/12a, 400 11 Ústí nad Labem
IČ: 25488627
DIČ: CZ25488627
bankovní spojení:
číslo účtu: 
zapsaná v OR vedeném KS v Ústí nad Labem, sp. zn. B 1550

zastoupená
(dále jen „obdarovaný“) 

□
B) Fyzická osoba:
Jméno a příjmení:
bytem:
místem podnikání:
IČ/nar.:
DIČ:
bankovní spojení:

dle § 2055 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, ve znění pozdějších předpisů, uzavírají
tuto

darovací smlouvu
ČI. 1

Předmět smlouvy

1. Dárce na základě této smlouvy daruje obdarovanému pro jeho odštěpný závod - Nemocnice Teplice, o.z. věcný
dar 800 balení novorozeneckých jednorázových plen Huggies Elitě Soft 1 v celkové hodnotě 83.240 Kč bez DPH
(dále jen „Dar“) (slovy: osmdesáttřitisícdvéstěčtyhcetkorun českých), (dále jen „dar“).

2. Dárce prohlašuje, že je výlučným vlastníkem daru.
3. Dárce se zavazuje předat dar obdarovanému postupně ve 12ti měsíčních závozech od února 2024 do lenda 2025, a

to na adrese sídla odštěpného závodu, jemuž je dar určen.
4. Dárce se zavazuje před předáním daru kontaktovat kontaktní osobu Odboru obslužných klinických činností

obdarovaného, které sí věcný dar převezme, a to včetně příslušné dokumentace.

Kontaktní osoba za zdrav, oddělení obdarovaného je 

ČI. 2
Účel smlouvy

1. Dárce daruje obdarovanému dar na zdravotnické účely pro provoz Dětského a dorostového oddělení odštěpného
závodu uvedeného v čl. I odst. 1 této smlouvy.

2. Dárce je oprávněn vykázat hodnotu daru ve svém daňovém přiznání jako bezúplatné plnění na zdravotnické účely
ve smyslu § 15 odst. 1 nebo § 20 odst. 8 zákona č. 586/1992 Sb., o daních z příjmů, ve znění pozdějších předpisů.

3. Obdarovaný dar s díky přijímá a zavazuje se jej použít pouze k účelu, pro který mu byl poskytnut.

ČI. 3.
Závěrečná ustanovení

1. Je-li dárcem fyzická osoba, prohlašuje dárce, že v době uzavření této smlouvy není osobou v péči zařízení, ve
kterých obdarovaný poskytuje zdravotní nebo sociální služby ve smyslu § 2067 odst. 1 zákona č. 89/2012 Sb.,
občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů, ani takové služby nepřijímá. Je-li dárcem právnická osoba,
prohlašuje dárce, že v době uzavření této smlouvy nejsou osoba, která dárce zastupuje, ani členové statutárního
orgánu dárce v péči zařízení, ve kterých obdarovaný poskytuje zdravotní nebo sociální služby ve smyslu § 2067
odst. 1 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů, ani takové služby nepřijímají.

2. Dárce prohlašuje, že na daru nevázne žádné zástavní právo ani žádné užívací právo třetí osoby ani jiné právní
nebo faktické vady, které by bránily řádnému výkonu vlastnického práva k němu; dárce prohlašuje, že dar je
způsobilý k tomu, aby byl použit k poskytování zdravotních služeb ve smyslu platných právních předpisů.
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3. Tato smlouva byla vyhotovena ve dvou stejnopisech, z nichž po jednom obdrží každá smluvní strana.

4. Tato smlouva se řídí právním řádem České republiky a nabývá platnosti a účinnosti podpisem poslední ze
smluvních stran.

5. V případě, že hodnota předmětu smlouvy přesahuje 50 000 Kč bez daně z přidané hodnoty, a na smlouvu se
nevztahuje některá z dalších výjimek uvedených v § 3 odst. 2 zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách
účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), je povinností
smluvních stran uveřejnit tuto smlouvu v registru smluv. Smluvní strany shodně prohlašují, že žádné ustanovení
této smlouvy (včetně všech jejích příloh), nepředstavuje obchodní tajemství žádné smluvní strany podle § 504
zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník a ani důvěrné informace, a souhlasí s uveřejněním této smlouvy v plném
rozsahu. Smluvní strany se dohodly, že v souladu s ustanovením § 5 odst. 2 zákona o registru smluv zašle správci
registru smluv elektronický obraz této smlouvy a metadata vyžadovaná zákonem o registru smluv obdarovaný ve
lhůtě 14 dní od uzavřeni smlouvy. V případě, že smlouva nebude uveřejněna prostřednictvím registru smluv ani
v 15. den od jejího uzavření, je oprávněna předat elektronický obraz smlouvy a metadata druhá smluvní strana tak,
aby smlouva byla poskytnuta správci registru smluv ve lhůtě uvedené v § 5 odst. 2 zákona o registru smluv. Tato
smlouva, spolu se svými přílohami, představuje úplnou dohodu smluvních stran a nahrazuje jakékoli předchozí
návrhy, prohlášení, dohody či ujednáni učiněná mezi smluvními stranami, ať již písemně, ústně či konkludentně,
upravující předmět této smlouvy.

6. Jakékoli změny této smlouvy musejí být provedeny ve formě písemného dodatku podepsaného oběma smluvními
stranami.

7. Pokud by se tato smlouva či jakákoli její část z jakéhokoli důvodu stala či ukázala být neplatnou, neúčinnou či
nevymahatelnou, zavazují se smluvní strany taková ustanoveni nahradit novými, která svým účelem, předmětem
a obsahem co nejpřesněji naplní účel, předmět a obsah této smlouvy.

8. Plnění předmětu této smlouvy před účinností této smlouvy se považuje za plnění podle této smlouvy a práva
a povinnosti z něj vzniklé se řídí touto smlouvou.

V Teplicích dne
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inspectorates, the Hygienical Station o f  Capital
Prague and its branch offices and other statě
authorities executing statě authority in  the field of
public health, Insurance companies, the Trade
Lícensing Offices, the Czech Patent Office, and other
administrativě bcdíes,

o to submit declaratlons of taxes, all notifícations and
to sign statements of balances,

» to conclude donation agreements and other
contracts with hospitals and other Healthcare
institutions in  the Czech Republic under the
agreement on business cooperat ion conduded
between the Company and its business partnere,
provlded that the Company wíll be  empowered on
the basis of a power of attomey granted by  a
business partner to sign such a donation agreement
oř  other contract in  substitution of the business
partner.

The holder of thís power of attorney shall also be entitled to
assign the rights conferred upon him hereby to  a person of  his
choice. I f  there Is more than one person, everyone is allowed to
act alone.

oblastními inspektoráty, Hygienickou stanicí
hlavního města Prahy a jejími pobočkami a dalšími
úřady vykonávajícími státní správu v ochraně
veřejného zdraví, pojišťovnami, živnostenskými
úřady, Úřadem průmyslového vlastnictví a jinými
správními orgány,

o k podání daňových přiznání, veškerých ohlášení a k
podepisování účetních závěrek,

o k uzavírání darovacích nebo jiných smluv s
nemocnicemi nebo jinými zdravotnickými
zařízeními v České republice, a to  dle smluv o
obchodní spoluprád, uzavíraných mezi Společností
a jejími obchodními partnery, a to za předpokladu,
že bude Společnost na základě plné moci  udělené
obchodním partnerem zmocněna k podpisu takové
darovací nebo jiné smlouvy v zastoupení
obchodního partnera.

Zmocněnec Je oprávněn zvolit s i  zástupce, v případě, že si
zvolí více zástupců, může každý z nich jednat samostatně.

Tato plná moc je vyhotovena dvojjazyčně, a sice v jazyce Thls power of attorney is executed bílingually, in English and
anglickém a českém. V případě jazykových odlišností Je Czech. In čase of  language dífferences the Czech version shall
česká verze verzí rozhodnou. převalí.

PLNÁ MOC

PROSÁM, s.r.o.,
IČO: 494 51  821

se sídlem Praha 4, Podolí, Na Klaudiánce 1121/6a,
PSČ 147 00, Česká republika

zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem
v Praze, oddíl C, vložka 39308

(„Společnost")

udělujeme

aby nás zastupovala ve všech věcech, aby prováděla
veškerá jednání související sprovozeni Společnosti, např.
přijímala a přebírala všechny listiny a písemností, podávala
návrhy a Žádosti, uzavírala smíry a narovnání, uznávala a
uplatňovala nároky nebo se jich vzdávala, jednala se
zaměstnanci, uzavírala smlouvy spojené s provozem
Společnosti atd.

Tato plná moc se dále uděluje k veškerým jednáním za
společnost PROSÁM, s.r.o. vůči třetím osobám, zejména
však

o k uzavírání a podepisování veškerých smluv, jejichž
smluvní stranou je Společnost,

POWER OF ATTORNEY

whlch we,
PROSÁM, s.r.o.,

ID  No.: 494 51  821
with its seat in Prague 4, Podolí, Na Klaudiánce 1121/6a, ZIP

code 147 00, Czech Republic
regístered with the Commercial Register maintained by the

Municipal Court in Prague, sectíon C, entry 39308
(the “Company”) ,

grant to

to represent us singly and solely in all matters, to také all acts
connected with the operation of  the  Company, e.g. to také over
all documents and other papers, to filé proposals and
applícatíons, to conclude settlements and adjustments, to
make claíms o ř  to walve them, to negotlate with the
empíoyees, to conclude the contracts connected with the
operation of  the Company etc.

Thís power of attomey is also granted to represent PROSÁM,
s.r.o. in all legal matters towards th i rd parties, especially

o to  conclude and sign all contracts, wherě the
Company ís a contractua! party,

o k veškerým jednáním vůči zaměstnancům e
Společnosti, tj. zejména k uzavírání, změnám a
ukončování pracovních smluv,

a k veškerým jednáním s bankami, o

® k veškerým jednáním a právním úkonům s Českou o
spořitelnou, a.s., IČ: 45244782, se sídlem Praha 4,
Olbrachtova 1929/62, 14000, zejména k založení a
zrušení účtů  a dispozici s nimi,

to  conduct all acts to  the empíoyees of  the Company,
i.e. especially to the conclusions, changes and
terminations of the employment contracts,

to  conduct all  negotlations with banks,

to conduct all negotlations and legal acts with Česká
spořitelna, a.s., Identification No: 45244782, with its
registered seat In Prague 4, Olbrachtova 1929/62,
14000, especially to open and dose bank accounts
and dlspose with  them,

to conduct all negotlations with nelevant financial
authorities, and/or other statě authorities Insofar
they are empowered to ad  on behalf of  tax
admlnlstration, relevant statě authorities of sodal
Insurance, Including municipal authorities and
generál trade license offices Insofar they are
empowered to ad  on behalf of the sodal Insurance,
the General Health Insurance Company of  the Czech
Republic o ř  any other health insurance company
provldíng the public health Insurance, Kooperativa
pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group, ID No.:
47116617, with its seat at Prague 8, Pobřežní 665/21,
ZIP Code 186 00, and Česká pojišťovna a.s., ID No,:
45272956, with Its seat at Prague i, Spálená 75/16,
ZIP Code 113 04, the Ministry of Labour and Sociál
Affairs of  the Czech Republic and before the Labour
Office of the Czech Republic, Its generál headquarters
and partícular dMsions and contact departments, the
State Labour Inspectíon Office and its regional

k veškerým jednáním s příslušnými správci daně,
a/nebo jinými státními orgány v rozsahu, v jakém je
j im svěřena působnost v oblasti správy daní,
příslušnými orgány sociálního zabezpečení, včetně
obecních úřadů a obecních živnostenských úřadů, a
to v rozsahu v jakém na úseku sociálního
zabezpečení vykonávají působnost, se Všeobecnou
zdravotní pojišťovnou České republiky nebo
jakoukoliv jinou zdravotní pojišťovnou provádějící
veřejné zdravotní pojištění, se společností
Kooperativa pojišťovna, a.s., Vlenna Insurance
Group, IČO: 47116617, se sídlem Praha 8, Pobřežní
665/21, PSČ 186 00  a společností Česká pojišťovna
a.s., IČO: 45272956, se sídlem Praha 1, Spálená
75/16, PSČ 113 04, Ministerstvem práce a
sociálních věcí České republiky a Úřadem práce
České republiky, jeho generálním ředitelstvím a
jednotlivými pobočkami a kontaktními pracovišti,
se Státním úřadem inspekce práce a jeho




